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Preface

1 was extremely delighted to hear that Dr. TIAN Yuan’s
Ph. D. dissertation was accepted for publication by the Peking
University Press. As is the usual case it is a rare occasion when
anyone’s Ph. D. dissertation is accepted for publication, Having
served on her dissertation committee and being familiar with her
accomplishment in the dissertation, I am, therefore, more than
pleased to write this preface on the eve of its publication.

The to;’)ic of functions and usages of “jiu” has actually been
subject for enquiries by many scholars of Chinese linguistics for
many years. However, because of its relative complexity, most of
us, | am sure, will be quick to agree that many questions remain to
be answered. In general, Yuan has investigated this age-old subject
from three fresh perspectives, which enabled her to make new
substantial contributions to “jiu’ s” syntactic and semantic
manifestations.

First, for the purpose of excavating all its special nuances,
Yuan made a thorough data search of extensive corpus, including
those from media and modern writers from both sides of the
Taiwan straits, which allowed her to collect an exhaustive list of
examples with “jiu” usages in different contexts. This enabled her

to include occurrences of “jiu”

in all its contemporary usages.
Second, she made a special comparison of usages between standard
Putonghua and Taiwan Mandarin. This not only allowed her to
sort out differences between the two varieties of Mandarin with
regard to “jiu”, it also enabled her to uncover certain interesting

differences that had never been discussed before. Third, she
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designed an interesting test with fifty sentences on a special usage
of “jiu”, tested twenty Beijing Mandarin speakers and Taiwan
Mandarin speakers respectively, and found convincingly that
Taiwan speakers are not sensitive to the use of stréss in these “jiu”
sentences. She demonstrated that the presence or absence of stress
in these sentences is crucial to the interpretation of a special
meaning of “jiu” for Beijing Mandarin speakers.

As a Beijing Mandarin speaker herself and also student of
linguistics, Yuan has taught Mandarin in China and the US for
many years, and has been pondering over problems related to “‘jiu”
and other function words and structures, especially with an eye on
explaining them to her students. Her pedagogical concerns are
clearly present in the pages of her dissertation, She has
investigated the problems of “jiu” from both the perspective of the
learning classroom and that of the dissecting table of linguistics.
She has observed its functions and usages with a bird’ s eye view
over the two sides of Taiwan straits. She has also isolated certain
varieties of usages particular to Beijing Mandarin and Taiwan
Mandarin, through exhaustive search of modern corpus and test of
speakers’ awareness. This proves once more that sociolinguistic

variation exists everywhere and that change and difference in
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language are, in fact, the norm.
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Abstract

This dissertation is based on research that investigates uses of
the evaluative adverb jiu in evaluating time and quantity. Uses of
jiu in Beijing Mandarin and Taiwan Mandarin are compared and
contrasted. In Beijing Mandarin, jiu indicates “early”, “a short
time”, or “small quantity” in some cases, and “late”, “a long
time”, or “large quantity” in others. In Taiwan Mandarin jiu
primarily indicates “early”, “a short time”, and “small quantity”.
These differences cause ambiguities and comprehension problems in
communication and language learning.

My research aims at finding disambiguating factors in Beijing
Mandarin and Taiwan Mandarin via three tasks, First, reasons for
ambiguities are investigated by comparing different meanings of jiu
in Beijing Mandarin and Taiwan Mandarin. Second, the
significance of stress when disambiguating meanings in spoken
Mandarin is investigated via a listening test., Third, effective
disambiguating factors are explored through analysis of a language
corpus and listing adverbs that have semantic and pragmatic
meanings similar to jiu.

A language corpus of around one and a half million vocabulary
items was used to find actual textual examples of the evaluative
adverb jiu in Beijing Mandarin and Taiwan Mandarin. This corpus
includes two groups of novels: those written by native Taiwanese
writers called Bensheng Ren (native resident) who were born and
educated in Taiwan, and those written by native Beijing Mandarin
speakers. Two software programs PCTMD — Personal Computer

Taiwanese-Mandarin Database (Cheng and Gammon, 1998) and
X
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Sentence Searcher (TM) (Gammon, 1998) were used to search the
corpus for all sentences containing jiu. These sentences were
sorted into various categories according to their meanings and
functions in order to investigate similarities and differences of jiu in
Beijing Mandarin and in Taiwan Mandarin, This process identified
reasons for the ambiguities.

A listening test was developed to test the significance of stress
when distinguishing different meanings of jiu in oral communication,
Twenty native Beijing Mandarin speakers and twenty native Taiwan
Mandarin speakers participated in the test. The results show that in
Beijing Mandarin stress plays an important role in distinguishing
meaning in ambiguous situations. Stress may not, however, work
effectively in Taiwan Mandarin.

In written communication in the selected texts, a clear context
is effective in disambiguation. Besides context, jiu’ s versatile
meanings and functions in Beijing Mandarin are compared to similar
adverbs preferred in Taiwan Mandarin such as zhi, cai and yijing
in the speaker’s evaluation of time and quantity.

As above, using stress in oral communication and giving clear
context in written communication are effective disambiguating
strategies. For Chinese language pedagogy we recommend that jiu
be presented in various patterns or constructions instead of as an

individual function word.
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